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ة 1  ،الدكتور جاري ميدورز، رسالة كورنثوس الأولى، المحاضر
ر من الكتاب المقدس ، القليل من الوقت، الجزء  التوجيه، الكثي 

 الأولر
 غاري ميدورز وتيد هيلدبراندت 2024 ©

 

ة الأولى، التوجيه ي المحاضر ي تعليمهي عني سفري كورنثوس الأولى .هذه ه   
 ،هذا هو الدكتوري جاريي ميدورز فر

ي مني الكتب المقدسة،ي القليل من الوقت،ي الجزء الأول   .الكثي 
 

ي ات الفيديوي عني رسالة كورنثوسي الأولى للتعلمي الكتاب   ي هذه السلسلة مني محاضر  
ي أني أكون معكم فر  

 .يسعدبر

 

ي  
ي فر  
ي معهد جراندي رابيدز اللاهوب   

ي جاري ميدورز .أناي أستاذ فخري للغة اليونانية والعهدي الجديدي فر  اسم 
ي  
ي فر لى 

ر ي المير ات من مكتب  
ي الواقع،ي أقومي بتسجيل هذهي المحاضر  

 ميشيغان،ي الولاياتي المتحدة الأمريكية .فر
ي حيثي أستخدمي السبورة  .فلوريدا،ي حيث أعيش شبه متقاعد، لذا ليس لديناي الموقفي النموذج  

 

ي من نوع أو آخر لى 
ر اي ضجيج مير

ً
ي هذا الصددي .وقد يكوني هناك أحيان  

ا ما فر  أستطيعي أن أتجولي وأكون مرتاحًا نوعً
ا
ً
ي أستاذ  

، كماي ذكرت، كوبر  
ي تفهم .فيما يتعلقي بهويب  ي التسجيل،ي وأردت فقط أن أعلمك بذلك حب   

 يدخل فر
اي من

ً
ا جزء مني ،Grand Rapids Theological Seminary متقاعد

ً
ي أيض  ،Cornerstone University وه 

ي ثلاث مدارس، وخاصةي على مستوى الدراسات العليا ي حوالى   
ي مني 30 عامًاي فر  .قمت بالتدريسي لأكي 

 

ي اللغة اليونانيةي وعلمي التأويلي وكتبي العهد الجديدي .لقد ي قمتي بها ه   
 كانت مجالات التدريس الرئيسية الب 

ي قمتي فيها بالتدريس بدوام  
ري عامًاي الماضيةي الب   قمت بتدريسي مجموعةي متنوعة مني الدورات على مدار الثلاثي 

نت لـ ي الإني  ا بتدريسي بعض المواد عي 
ً
 .Grand Rapids Seminary كامل .كما قمتي أيض

 

ي وكيفية .gmedors.com لديي موقعي على الويب هو  يمكنكي أن ترى من العنوان إلىي الملاحظات اسم 
ء .آمل أن يتم تحديثهي قريبًاي  

ي قديم بعضي الش   .تهجئتهي بشكلي صحيح .موقع الويب الخاصي ب  

 

ي أواجهها  
ي قد تهمك إلى جانبي بعضي القضاياي الشخصية الب   

ي أدرسها وأوعظ بها والب   
 ،هناك بعض الأمور الب 

ات عن رسالةي ي الاستماعي إلى المحاضر  
ر
ا ف

ً
ي أستمتع بفعلهاي .الآن،ي قبلي أن تبدأي حق  

،ي والأشياء الب   
 وهواياب 

ء،ي بحلول  
ي وقبل كلي ش 

ا
ي يجبي أن تفكري فيها فيما يعنيه ذلك .أول  

 كورنثوسي الأولى،ي لديي بعضي التوجيهات الب 
ي تتمكن مني  هذا الوقت،ي يجب أن تكون قد استعدتي حزمي الملاحظات،ي أو علىي الأقل أولي زوج منها، حب 

 .وضعها أمامك بينما أتحدثي معك

 

ي  
، بماي فر ات كورنثوس الأولىي للتعلم الكتاب   ي هذا الوقت، يجبي أن يكون لديكي محاضر  

 على سبيلي المثال، فر
، وخاصةي فيما ي .ثم،ي هناكي قسم يسم نصائحي للطلاب حولي التعلمي الكتاب   ي ومعلومات الاتصال ب    ذلك اسم 
ي كيفية إعدادي نفسك للاستفادةي  

ي فر ي التفكي   
نت .أريد أن أحاول مساعدتكي فر ي الإني   يتعلق بقضيةي التعلمي عي 

ا الجلوس أمامي جهاز كمبيوتر والاستماع إلى رأس متحدثي
ً
 .القصوىي من الوقت .أدرك أنهي ليسي من الممتع حق

 

ي  
ا بالموضوع أو البيئة الب  ً ا للاهتمامي قدري الإمكان .فنحن جميعًا نستمتعي كثي  ً  سأحاولي أن أجعلي الموضوع مثي 

 تتواجد فيهاي مجموعةي مني الأفراد حيث يمكنناي طرح الأسئلةي والتفاعل .وسأحاولي أن أكوني بمثابة المدافع عني
ي لوي لمي نتمكني مني ي المحادثة،ي حب   

ر
 أسئلتك مني وقت لآخر وأطرح السؤال وأجيبي عليه، وسأحاول أن أبقيكي ف

 .التحدث مع بعضنا البعضي
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ي يجب عليكي القيام بها قبل أني تستقر على الاستماعي  
 تحتي قسم "النصائح للطلاب"، إليك بعض الأمور الب 

ي معتادي بعضي ي .لقدي قدمت، وهو ماي أعتقد أنه قدي يكون غي   
جاع ملاحظاب  ، عليك اسي 

ا
ات .أول  إلى المحاضر

ء بالنسبة لموقعي  
 .سلسلة من حزم الملاحظات ،Biblically eLearning الش 

 

ي ي تتمكن مني رؤيتها .وه  ي هذه المستندات حب   سيقومي الدكتور هيلدبراندت، الذي يتولى إنشاء الموقع،ي بتوفي 
ة ة قصي  ي مجموعة الملاحظاتي رقم واحد لجلسة التوجيه الخاصةي بناي اليوم ثم محاضر  

 مرقمة، ونحني فر
 .سأشاركها معك .أنتي بحاجةي إلى هذه المستندات

 

 يجبي عليكي طباعتها أوي الاحتفاظي بهاي على جهاز الكمبيوتري الخاص بك حيثي يمكنك رؤيتها .سأستخدمي حزمي
ي ي جعلتهاي أكي   

، لكنبر  الملاحظات كماي لو كنتي أستخدمي السبورة .إنهاي مجرد مخططات، بالطبع، إلى حدي كبي 
ي تتاح لكي الفرصة لرؤية ما أتحدثي عنه ي حب 

ا
ي قليل

ا
 .اكتمال

 

ي بعضي الأحيان،ي قد يكون لدينا  
ي إلىي القسم الذيي نحني فيه .فر ي إلى الصفحةي .سأشي  ي الواقع، سأشي   

 فر
ي كتاب كورنثوس الأولىي  

 .مخططات،ي أو قدي يكوني لدي قائمة بالقضايا أوي وجهاتي النظر فيما يتعلقي بفقرة فر

 

ري ي إحضار هذه الملفات إذا لم تكن قدي قمت بذلك بالفعل،ي وأن يكوني لديكي علىي الأقل أول حزمتي   لذا،ي يرج 
ة اليوم، على الرغم من أننا سنتعاملي مع ما يُعرف بالملف الأول أوي  أمامك وأنت تجلسي للاستماعي إلى المحاضر
ي  
ي بشدة بذلك،ي إذا أمكن، وأدركي أن هذا ربما يكوني فر  حزمةي الملاحظات الأولى وحزمة الملاحظاتي الثانية .أوص 
ي ات، لكني أملى 

ي هذهي المحاضر  
ا لاستخدامهي فر

ً
ي جهازي كمبيوتري مناسب جد  بيئة دولية، وقدي لا يكون لديك حب 

ي يمكنك دراستهاي أثناء الاستماع إلىي هذهي  
 هو أن تتمكني من إيجادي طريقة للحصول على بعضي المواردي الب 

ي  
يا،ي كماي يقول سفر أعمالي الرسل، وأني تتحقق من الأشياء الب  ات .بعبارةي أخرى، كن من أهلي بي   المحاضر

ية  .نقولها،ي وأن تبحثي عني أفكاري تفسي 

 

ي منتصفي هذه  
 الآن، بعد قليلي مني المقدمة، سأقدم لكم بعض المراجع،ي ولكن لديي بعضي التعليقاتي هناي فر

يي على الأقلي جع، ربما مني مكتبة،ي أو ربما مني صديق، أوي أن تشي  ح عليك أني تسي   النصيحةي للطلاب،ي حيث أقي 
ي مني الأدب حولي ري يمكنكي قراءتهما .الآن، ما الذي ستبحث عنه؟ي هناك قدر كبي  اي أو تعليقي 

ً
 عنصرين،ي أو تعليق

ي هو أنه،ي بشكل عام،ي يُنصحكي اج   رسالة كورنثوس الأولى، وهناك جميعي أنواع مستوياتي الأدب .كطالب، اقي 
ا بالقراءةي فوقي نفسكي

ً
 .جيد

 

 بعبارة أخرى، لا تقلل من شأن نفسك .لا تبحث عن كتاب بسيط من نوع الكتب الوعظية عني رسالة
ي رسالة كورنثوس الأولى  

ي النصي الموجودي فر حي لك فعليًا معبر ي يش   .كورنثوسي الأولى .ابحثي عني تفسي 

 

ي ي أحد التعليقات أو حقيقة أني التعليقاتي مركزة للغاية، وبالتالى   
ر
 ،لا تخفي إذا رأيتي القليلي من اللغة اليونانية ف

ي ليستي رواياتي يمكنكي الجلوس وقراءتهاي فقط للاستمتاع بها .أنت تقرأها ي ليست سهلة القراءة،ي وه   فه 
 .للحصولي علىي المعلوماتي .هناك تعليقاني فيماي يتعلق بهذهي

 

ي ملاحظاتك  
ي وقتي لاحق فر  

ت وجارلاند .وتوجد قائمةي المراجعي فر ري ذكرتهماي هنا هما تشارلز تالي   .أول شخصي 
 .وهما تعليقاني يمكن لأيي شخص أني يختارهما ويستخدمهما

 

ية ر ري لجمهور يتحدث الإنجلي  ي الوقتي نفسه، يكتب كلا الكاتبي   
ر
 ،قد تكون هناكي إشارةي عرضيةي إلى اللغة، ولكني ف

ي ألقيها،ي على  
ات الب  ية .وسأقول كلمة واحدةي عني حقيقة أن هذهي السلسلة مني المحاضر ر  وجمهوري يقرأ الإنجلي 

ي ي قراءة تعليقات أكي   
ر
ي .إذا كنتي ترغبي ف ية، علىي الرغم من أنها متاحة على مشح دولى  ر  الأقل، باللغة الإنجلي 

ا ً ت وجارلاند يشكلان تحديًاي كبي   .تقدمًا،ي فستجدي أن تالي 
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ي البنية .قد تبدو هذهي العبارة غريبة،ي لكني ماي يفعلهي هو أن يُظهر لك كيفي تي ملخصًاي لمعبر  سيقدمي لكي تالي 
ي الأساس جمهورًا مستمعًا  

 ،صاغ الرسول بولس رسالةي كورنثوسي الأولىي للتواصل معي جمهورهي .كان جمهورهي فر
ي تنظم بها المادة  

ي الطريقةي الب   
ا فر ً ا كبي 

ً
ا، وهذاي يحدث فرق

ً
 .وليس جمهورًا قارئ

 

ته دار بيكر، هو تعليق ممتاز لدراستك الجادةي الأولى لكتاب كورنثوسي الأولى .إن  إن تعليق جارلاند، الذيي نش 
 جارلاند كاتب رائعي .ويبدوي أنهي يتمتع بالقدرةي علىي الكتابةي بطريقة تمكنك مني فهم الأمور المعقدةي وفهم القضاياي

 .المطروحة

 

ي هذا المجال،ي وربما تكون  
ي بشدةي بقراءةي تعليقه كواحدةي مني قراءاتك الأولىي .الآن، إذا كنت متقدمًاي فر  لذا،ي أوص 

ي تقدمًا .لقدي اي لبعضي المصادري الأكي 
ً
ي رسالةي كورنثوسي الأولى على مستوى ما،ي فقد تكون مستعد  

 قد درستي فر
 .وهوي مجلدي جيدي عن رسالةي كورنثوسي الأولى ،Ciampa and Rosner ذكرتي مجلدي

 

عَدي الطبعةي المنقحةي لـ
ُ
اي .ت

ً
ي قائمةي المراجع لاحق  

ا Gordon Fee كما ذكرت، تأب 
ً
 مني رسالة كورنثوس الأولىي تعليق

ا .سلسلة
ً
ا جد ً  .Fitzmeyer and the Anchor Bible كبي 

 

ا على خلفيتك Anchor Bible إن سلسلة
ً
 ليست ماي قد يخطر ببال البعض على الفور، وذلكي اعتماد

ي للاهتمام للغاية ةي .رجلي مثي  ماير عالمًا كاثوليكيًاي رومانيًاي ذا مكانة كبي  ر  .الطائفية .كان جوزيفي فيي 

 

ي  
ي التعليقات .وهوي يقدمي آراءه، ولكنهي يركز فر  

ي استخراج الحقائقي وتوضيحها فر  
 وظيفتهي وعقله يتلخصان فر

ي عمله حول رسالة كورنثوس الأولى وترجمةي أنكوري  
ي من الأشياء الجيدةي فر  الغالب على المعلومات .وهناك الكثي 

 .للكتابي المقدسي

 

ي عديدةي .ويرى ي ثيسلتون .وهو تعليق متقدمي للغاية من نواح   
ي أنتوبر ر  هناك تعليقي آخري قدمه مؤخرًاي الإنجلي 

ي مرحلة معينةي  
ي تأويلا، إلا أن هذا جيد فر  .البعضي أنهي أكي 

 

ي من ح عليك أني تفكر فيه مني منظور شخصي ليسي لديه الكثي  تيبي الذي أقي   لذا،ي قمت بإدراج هذه الأشياء بالي 
ي دراسة الكتابي المقدسي .لكنهاي أشياء سيكون مني الرائع أن تبحث عنهاي .هناكي  

 الخلفية أو القليلي مني الخلفيةي فر
ي الحياة،ي وهو هذا  

ء واحد تعلمتهي فر  
 .ش 

 

ح فقرة ي تش   
ا لتحصل على القليلي .تنظر إلى مجموعة متنوعة مني المصادري الب  ً  أنت ما تقرأه .يجب أني تقرأي كثي 

 .ما، وتستخرجي المعلومات مني تلك المصادر، وتقارن المعلومات من مجموعة متنوعة مني المصادر

 

اي بهي ليس هوي الحلي .إن
ً
ي إعجابك باعتبارهي كتابًا موثوق  إن قراءة كتاب واحد قد يكوني سهل القراءة أوي قد يثي 

حون لكي رسالة كورنثوسي الأولى .ابحث عن ري الذين يش   الحل هوي مقارنة مجموعة مني الكتاب المؤهلي 
ي يمكنكي الاعتمادي عليهاي علىي الأرجح، ثمي ابحثي عن نقاط الاختلافي  

ري هؤلاءي الكتاب، والب  كةي بي 
 القواسم المشي 

 .بينهم وأسباب اختلافهم

 

ي ات ه  ي كتابي من كتبي الكتاب المقدس .لذا، فإن التفسي  ا مني عملية تعلم تفسي  ً  إن هذا يشكل جزءًا كبي 
 .لأغراض البحث، وليست قراءة علىي الشيري

 

ي البحثي  
ر
ي لكي أن تفكري ف  

ونية المتعلقة بالكتاب المقدس،ي ينبغر ات والدروس الإلكي   عندما تستمع إلىي المحاضر
ي ا، بل هوي موقفي خطي 

ً
ا بسيط

ً
ي .هذا ليس موقف ر كي 

 .والي 
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ي ر كي 
 هل تريدي أن تكون طالبًا لكلمةي الله؟ هل تريد أني تفهمي ماي يعلمه الكتاب المقدس؟ي إذن،ي هذا يدعوكي إلى الي 
ي مكان ووقتي  

ي دراستك أني تفكري فر  
ا فر
ً
ح أيض ي لديك الفرصة للوصول إليها .أقي   

ي على المادة الب   بشكل أكي 
ي عندماي تستمع إلى هذهي الدورة .هذا يساعد،ي ومن المفيدي بشكل خاص أني يكوني ري على أساس أسبوع   معيني 

 .لديكي مكاني

 

ي فيهي ر كي 
 .أنت بحاجة إلىي مكاني خاص، أنت بحاجة إلىي مكاني هادئ،ي أنت بحاجةي إلى مكان يمكنك الي 

 

ا،ي فافعلي ما بوسعك بماي لديك .أعتقد أنك ستحصلي علىي المزيد .خصصي ساعةي أو أي
ً
 إذا لم يكني ذلك ممكن

ي ذلكي  
ا فر
ً
 .وقت متاح لك،ي وكن متسق

 

ي  
دد فر ي سأشاركها معك .لا تي   

ي والوقتي الذيي تركزي فيه علىي الموادي الب  ي الفصل الدراش   
 يصبحي هذا هو وقتكي فر

يدي ي الولايات المتحدة .الي   
ي فر  
ي ورقم هاتفر  

وبر ي تنظر إليها الآني هو بريدي الإلكي   
ي رأس الصفحةي الب   

ي فر  الاتصال ب  
ء من حيثي التواصلي  

ي هو دائمًاي أفضلي ش   
وبر  .الإلكي 

 

ي النهاية وأرد عليهي  
ا أني gngmeters@mac.com .سأحصل علىي ذلك فر

ً
ي جد  

ي .يسعدبر  
وبر  هو بريدي الإلكي 

ي قدي لا تكوني مرتبطةي برسالةي كورنثوس الأولىي بقدر ما  
ي تلك الب   أطلعك علىي الدورة أوي أجيب على الأسئلة حب 

 .أستطيع

 

ات الفيديو هذه مع ملفات الملاحظات المقدمة .احرص دائمًا على إحضاري  كما ذكرت، يتمي تنسيق محاضر
ي الهامشي  

 .المفكرة المناسبة أمامك عندي بدء الجلسة .يمكنكي تدويني الملاحظات فر

 

 يمكنك الحصولي علىي بعضي الصفحات الإضافية .يمكنك وضع علامات استفهام .يجب أن أتحققي من رأيي
ا لك

ً
ء يبدو مفيد  

ي هذا الأمري أوي ربما أضع علامة اختياري علىي ش   
 .الأستاذ فر

 

 سأبدأي دائمًا بتوجيهكي إلى المفكرةي وأبقيك على اطلاع عليها .وكماي ذكرت، سأستخدم هذهي الملاحظات مثل
ا آخر

ً
ي .وأود أن أقول شيئ  .السبورةي السوداء أوي السبورةي البيضاء، حيثي سأتحدثي إلى صف مني الطلاب أمام 

 

ي من الأدبياتي ي المقدمة حولي المراجع والمصادري المتاحة، هناك الكثي   
ة فر وني عندماي نصلي إلى المحاضر  كما سي 

ي  
ي لم أكتشف إلا السطح .فر  

 حولي سفري كورنثوس الأولى .لقد درّست كورنثوسي لعدةي سنوات، وأشعري وكأنبر
ي فلوريدا بالولايات المتحدة الأمريكية،ي أنظر إلىي رف  

ر
ي هناي ف لى 

ر ي المير ي مكتب    
ر
 الواقع، بينماي أجلسي وأتحدث إليكم ف

 .لا يمكنكمي رؤيته

 

ي لا تحتويي إلا على مجلدات تحتويي علىي مقالات عني رسالة كورنثوسي الأولىي  .أما الأرفف الثلاثةي السفلية فه 
ي ي أدبيات مجلات، إذا جاز التعبي  ي تعليقات، بل ه   .وهذه ليست حب 

 

ا، قالي
ً
 إنها كميةي هائلة من الأدب .وقد تكوني ساحقة للغايةي .إذن،ي ما الذي سأقوله لك وهو جديد تمامًا؟ي حسن

ء جديدي تحت الشمسي  
ي سياق آخر، إنهي لا يوجدي ش   

 .سليمان منذي زمن طويل، فر

 

ي الواقع،ي تعلمت مقولةي منذ سنوات عديدة مفادهاي أن الأصالةي  
 وهذا مفهومي مهم للغايةي يجب أن تستوعبه .فر

 لا تتعلقي بالمحتوى بقدري ماي تتعلق بالمعاملة الفردية .سأتعامل معي بعضي الأمور بشكل مختلف،ي وربما بشكل
 .مختلف عماي سمعته مني قبلي
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ري الذيني ي أعرضها عليك،ي فسوف ترىي آثاري .وسوفي ترى المؤلفي   
ي المصادر الب   

 ولكن إذا خرجت وبحثتي فر
ري إلى ي يجلبهاي اتحاد المؤلفي   

ي الغالبي بالمؤلف بقدري ماي يتعلق بالبياناتي الب   
ي .ولكني الأمر لاي يتعلق فر  

 أثروا فر
ي سأعملي من خلالها  

 .السطح والب 

 

ي وجهات نظري مختلفة عني البعض ي لرسالة كورنثوس الأولىي .نعم، قدي تكون لى  ي الأساش   .أنا لاي أحيد عن فهم 
 .لن نتفق دائمًاي علىي كل نص نقرأه

 

ي قصدها بولس لجمهورهي  
ي الكتاب المقدسي .وهذاي جزء مني البحث لإخراج الأمور الب   ولكن هذا جزء مني تفسي 

، فإنناي نستمد مني هذا الجمهوري .وهذا أمر آخر أؤكد عليه أثناء التدريسي وهوي أن ي إلى السطح،ي وبالتالى   الأصلى 
؟ ماي يعنيهي الكتاب المقدس بالنسبة ي الكتاب المقدس بالنسبةي لى   

 مهمتناي ليستي الإجابة على السؤال، ماذا يعبر
ي ذي صلة بما يعنيهي ي قد يكون غي   .لى 

 

ي الكتاب  
ي أني أحددي ماذا يعبر ي ه   

ي .بل مهمب  ي الكتاب المقدس بالنسبة لى   
ي ليستي أن أسأل ماذا يعبر  

 إن مهمب 
ي سياقه وبيئتهي الأصلية،ي فلن  

ي الكتابي المقدسي فر  
ي وضوحًاي ،ي إذا لمي نعرف ماذا يعبر  المقدس .ولجعل الأمري أكي 

ي الخاص  
ي سياف   

ي الكتاب المقدسي كماي أضعه فر  
ي الإجابةي علىي السؤال،ي ماذا يعبر  

 يكوني لدينا سوىي أملي ضئيل فر
تبي الكتاب المقدس بحيث يمكن نقلي ما

ُ
ري عليناي جميعًا أن نفعلي ذلك،ي وبطريقة رائعة، ك  اليوم؟ي الآن،ي يتعي 

ري ماي ي القرن الأول،ي إلى سياقنا الخاص بطرقي مناسبة وبطرق مهمة .لكنناي نربطي بي   
 يعنيه، على سبيل المثال، فر

ي بتأكيدات حول ماي يعنيه .الآن وعية عندما ندلى  ي يكون لديناي مش  ري ما يعنيهي حب   ،يعنيهي الكتاب المقدس وبي 
ي رسالةي كورنثوسي الأولىي  .سنتحدث عن هذاي أثناء انتقالنا عي 

 

ري الذيني يذهبون إلى  على سبيلي المثال، عندما نصل إلى 1 كورنثوس 5، ونتحدث عن المحاكم والمسيحيي 
ي  
ا، كاني ذلك وقتهم،ي كان ذلكي نظام محاكمهم، النظامي الرومابر

ً
ي 1 كورنثوس، سنطرح السؤال،ي حسن  

 .المحكمة فر
،ي علىي سبيل المثال،ي لا يشبه ،ي كيفي يقارن؟ي نظام المحاكم الأمريك   

ي سياقهم، وسياف   
 هناك مواقف خاصةي فر

وعة لتأكيدي ماي نعتقدي ي يكوني لدينا وسيلة مش  ري علينا أني نعرف ما يعنيهي حب  ي .لذا،ي يتعي   
 نظامي المحاكمي الرومابر

ي موقفناي الخاص  
 .أنه يعنيهي فر

 

ات سوف تعرضك لوجهات نظري ي الاعتباري .ونتيجةي لهذا، فإني هذه المحاضر  
 إننا بحاجة إلىي أن نضعي هذا فر

ي مثلي هذه السلسلة ي العهدي الجديدي يثي   
 عديدةي حول مجموعة متنوعة من القضاياي .وربما لا يوجد كتابي آخري فر

ري ي تظل قضاياي دائمة بالنسبةي للمسيحيي   
 .من القضايا الب 

 

ري ي لإبقائنا مشغولي   
ء،ي ولكنهاي بالتأكيد تحتويي علىي ماي يكفر  

 قد لا تحتوي رسالةي كورنثوسي الأولى على كلي ش 
ي بعض الأحيان، قدي تكوني  

ر
ا .لذا،ي سأعرض لك وجهات نظر مختلفة ووجهات نظر مختلفة .ف

ً
ةي طويلةي جد  لفي 

ري اي حول ما يعلمه نص معي 
ً
ا، وقدي نجدي علماءي بارزين يختلفوني أحيان

ً
 .هذه الآراء مختلفة جد

 

 إن هذا جزء مني العملية .وهوي جزء من امتلاكي العديدي من الموارد والحكم مني خلالي هذه الموارد نحوي فهم
، أيهماي تعتقد أنه سيكون الإجابة الأفضلي علىي ماي يعنيهي الآن، علىي أساسي الأدلة ي تفاصيلي التفسي   

ك،ي وفر  مشي 
ي وجهة ي أوقات لن نقولي فيها، هذهي ه   

ي من ذلكي أنه ستأب   وعلى أساسي الارتباط بما يعنيه .وأودي أن أقولي أكي 
 .النظر

 

ي اثنتان أوي ثلاث من أفضل الإجاباتي على ا ما أقولي إن هذه ه  ً ي الواقع، سيكون ذلك نادرًا إلى حد ما .وكثي   
 فر

ري ي للصواب من بي 
ا
ي احتمال ي الإجابة الأكي  ي هذهي الإجابات ونسأل أنفسنا، ماي ه   

 وجهة النظر .وعلينا أني نفكري فر
 .وجهات النظر هذه؟ الآن،ي ليس الأمري كذلكي دائمًا
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كة، مثل الأخلاق، على سبيل المثال .هناك خيط ي تشكل قواسم مشي   
 هناك بعض القضايا،ي بعضي العناض الب 

ي يمكنناي تحديدها والتعاملي معهاي بشكل  
ي الكتاب المقدس بأكمله حولي بعضي القضاياي الأخلاقية الب   

ك فر  مشي 
 .جازمي

 

ي من التواضع .والآن،ي بينماي أتحدث،ي سوف أتناولي الماء هنا
ً
ا ي كبي 

ً
ي النصوص تتطلب قدرا  ولكن تفاصيلي تفسي 

ات العامة،ي فسوف أحتاج على الأرجح إلى القليلي من الماء ي من المحاضر ي لم ألقي الكثي   
ري لآخري .ولأنبر  من حي 

ي حالةي جيدةي  
ي فر  
 .للحفاظ علىي حلف 

 

ي التأمل .قم بإجراء بحثك الخاص جنبًا إلىي جنب معي معالجة هذهي ي الاستماعي .ومهمتك ه   لذا،ي فإن مهمتك ه 
 .الدورة

 

ري عني ما أسميهي التحقق .لذا،ي عندما تصبحي مفشًا للكتاب المقدس، فلن تعتقدي فقط ي درسي   
 سأتحدثي إليكمي فر

 أن هذا ماي يقوله،ي بل إليك السبب الذيي يجعلك تعتقدي أنهي يقول ذلك .لأنكي نظرت إلىي هذه الأساليبي الثلاثة
ي الأسباب  .أو الأربعةي لما يقولهي الكتاب المقدس،ي ومن ذلك، توصلتي إلى هذا الاستنتاج،ي وهذه ه 

 

ي هو ما يعنيهي معي خطوط ي الكتاب   ي .التفسي  ي ليس ما يعنيه بالنسبة لى  ي الكتاب   ي .التفسي  ي الكتاب    هذا هو التفسي 
ي ي التاريــــخي الكتاب    

ي وماي يعنيه على الأرجح الآني فيماي يتعلق بما نراه فر ي الحالى   
 .الارتباط بموقفر

 

ي الكتاب المقدس ليسي ماي تعتقده، بلي ماي يمكنك التحقق منه من خلال الانضباطي والبحثي  لذا،ي فإن معبر
ي الاستماع إلى هذهي الدورة التدريبيةي حول رسالةي  

ي فر ي التفكي   
ا، هذهي بعضي النصائحي عندماي تبدأ فر

ً
 والتأمل .حسن

ي إلى جدولي المحتوياتي  
، رقمي واحد،ي تأب  ي هذاي الملف الأصلى   

 .كورنثوسي الأولى .الآن،ي فر

 

ي لأني الهدف
ا
ات، وسأحاولي ربط أرقام الصفحات ببعضهاي .وهذا أصعبي قليل  وسأعرضي عليكمي المحاضر

 .متحركي الآن

 

ي .Biblically Learning ولكنكي ستحصلي على جدول محتوياتي كاملي عندماي تستخرجه مني موقعي  لذا،ي بمعبر
ي عديدةي ي نواح   

، وفر ي بعضي النواج   
ا،ي أطلب منك فر

ً
ي إليك، أطلب منكي أن تكون طالبًا جيد  ،ما، هذا هوي توجه 

ا، وأن تأخذي على محمل
ً
ي كطالبي جيد، وأني تحصلي على بعض الموارد، وأن تكون مستعد  ربماي أن تتحلىي بالصي 

ي نفسي هذه  
ر
ي أتيحت لك للتعاملي معي الموادي المتعلقة بكتاب كورنثوس الأولىي .الآن، ف  

 الجد الفرصة الب 
ة التمهيدية، أريدي أن أنتقلي إلى ماي أسميه مقدمة لرسالة كورنثوسي الأولى  .المحاضر

 

ي  
ي تزعجبر  

ي هذه المقدمة .قد يكون بعضها مجردي جزء مني الأشياء الب   
 .سأقوم بمجموعةي متنوعةي مني الأشياء فر

ي لمشاركتهاي معك  
ي فرصب   .هذه ه 

 

ي مني الكتب المقدسة ة تحمل عنوان "الكثي  ةي الأولى تدور حول هذا الموضوع لأن المحاضر  ،هذه المحاضر
ة وفيديو ة الأولىي .بعدي هذه المحاضر ي المحاضر ي جدول المحتويات أن هذهي ه   

ىي فر  والقليل من الوقت ."سي 
ي  .آخر،ي سنتحدثي عني كيفية تعليمناي الكتاب المقدس لثلاثة مستويات من التعليم الكتاب  

 

 .ما أحاولي القيامي به هنا هوي الإجابةي علىي سؤال حول طبيعةي النص، وماي يعلمونه، وكيفي يرتبطي هذا التعليمي بنا
ي أكرر ذلكي مرة  

ا للكتاب المقدس،ي وهناك العديدي من التطبيقات .دعبر
ً
ا واحد ً  قال أحدهم إن هناكي تفسي 

 .أخرى

 

ي من الأحيان، يحذفون حرفي ي كثي   
ي :فر ي هذا ه   

ا، المشكلة فر
ً
ي واحد،ي وتطبيقات عديدة .حسن  مني كلمة M تفسي 

many. ي واحد،ي أيي تطبيق  .تفسي 
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ي ما تعنيه ي وليس ماي تعنيهي الكتاب المقدس،ي وبالتالى   وهذا يعود بناي إلى ما تعنيه الكتاب المقدس بالنسبة لى 
ي هذا الشأني .لذا فإن الكتاب المقدس  

ري علينا أني نكوني حذرين للغاية فر ي .يتعي  ي سياقنا الحالى   
وع فر  بشكل مش 

ةي أخرىي ي محاضر  
 .يعلمنا،ي وسأتحدثي عن ذلكي فر

 

 بعدي ذلك، سأتحدث بإيجازي عن ما يُعرفي بعملية التحقق .إنها مجرد كلمةي رائعة لقولها :ماذا يجبي أن تفعلي
 عندما تجلسي لدراسة كتابي من كتب الكتابي المقدس؟ سأحاولي أن أجعلك علىي اتصال بعملية يجبي أن

 .تتبعهاي عندماي تخصصي الوقتي والطاقة لدراسة كتاب مني كتب الكتاب المقدس

 

زي عملية إظهار وجهاتي النظر  إنك تحتاج إلىي طريقة .والتحقق من صحة المعلومات هو طريقة .كماي أنهي يي 
ري مجموعة متنوعة من وجهات النظري ي تتمكن مني إصداري أحكام سليمة بي   .حب 

 

ة ةي الأولىي أو تلك المحاضر ي تلك المحاضر  
 بعدي ذلك، سننتقلي إلى المقدمة الرسمية لرسالة كورنثوسي الأولى فر

ي  
ي جدولي المحتويات .فر  

ةي تحت المقدمة .إذن،ي هناك أربعةي عناضي سننظر فيها، ويمكنكي أن ترى ذلكي فر  الأخي 
ي وقت  

ي تتعلق بالعديد مني الكتب المقدسة فر  
 هذا الوقت،ي أريدي أن أقوم بالانتقال إلىي مجموعةي الملاحظات الب 

ا
ً
ي جد  .قصي 

 

ونية، فقد أتمكن من تشغيل بعض ي التعامل مع الأموري الإلكي   
ي براعة فر ،ي وكنت أكي  ي ذكاءا  إذا كنتي أكي 

، علىي ماي أعتقد ي من الموسيف 
ا
وب،ي ولكنكي ستستمتع بالفيديوي بدل ب مش  ي لكي عندماي أتوقفي لش   .الموسيف 

ي بحاجةي إلى  
ا .الآن، أحدي التحدياتي هو أنبر

ً
ي جد  إذن، هناك العديد مني نسخ الكتاب المقدس، والوقتي قصي 

ية ر ةي باللغة الإنجلي   .التوقف وإبداء تعليقي حول حقيقة أن هذه محاضر

 

ري بالعهد الجديد باللغة اليونانية مني وقت يةي .وسأستعي  ر  سوف يتعلق الأمري بالكتاب المقدس باللغةي الإنجلي 
ي يمكنك الاستعانة بهاي إذا كنت تتقني اللغة  

ي إحدى الأدوات الب   .لآخري .فاللغة اليونانيةي ه 

 

ي كتبها أشخاص سبق لهم أن فعلوا ذلك، وسوفي تساعدكي  
 إذا لم تكني قد قرأت الكتبي بعد، فاقرأ الكتب الب 

اي من الش اي مني الغموضي .اللغةي ليست نوعً  هذه الكتبي علىي الفهم عندما لا يستطيعون فهمه .اللغة ليست نوعً
ي للكتابي المقدسي  

ي الحقيف   .الذي يساعدي علىي فهم المعبر

 

ي النصي ي يمكن استخدامها للوصولي إلى معبر  
ري العديد مني الأدوات الب   .اللغة ليست سوىي أداةي واحدةي من بي 

ية ي أن الكتابي المقدس قد كتب بالعي  ا .وتمنحهي المزيد من السلطة بمعبر
ً
ي تحديد ي تجعل هذا الوصول أكي   فه 

ري لما كتبوهي  .والأرامية واليونانية، وكلما زادت معرفتنا بهذهي اللغات،ي زاد فهمنا لكيفية تدوين المؤلفي 

 

ي أوي الأمثال أوي الرسائل أوي  ولكن إذا لمي نفهمي بعضي الأعراف التاريخيةي للأدب وكيفية عمل الأدب،ي مثل المزامي 
 سفر الرؤيا،ي إذا لم نفهم كيفية عمل ذلك،ي فلن يكوني للغة سياقي تعمل فيهي .لذا،ي هناك العديدي مني الأشياء

ي المقام الأولي  
ي فر ر ي الكتاب المقدس الإنجلي   

ي الكتابي المقدس .لكنناي سننظري فر ي تفسي   
 .المشاركة فر

 

ي بتعلم عدة ي بيئة تسمح لى   
ي لو نشأت فر  وأعتذري لك؛ فأناي أحاديي اللغة .وأناي محرومي فيما يتصل باللغات .وأتمبر

ء يساعدك  
 .لغات وربماي أتمكني من القيامي بش 

 

 ربماي تكوني شخصًا يتحدث الإسبانية أوي الفرنسيةي أو الألمانية أو الإيطالية أوي العربية أوي أيي لغة أخرىي .سأضطري
ي  
يةي .لذا،ي سأستخدمي ذلكي كمقارنب  ر  .إلى القيامي بذلكي من قاعدة اللغة الإنجلي 
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ي أحيان أخرىي  
ي وفر ي بعض الأحيان أكي   

ي هذا أن هذهي العبارة لاي تنطبقي عليكي .أعتقدي أنها تنطبق عليك، فر  
 لا يعبر

ية ر جمات الإنجلي 
يةي انتشار الي  ر ي نتعامل معهاي فيما يتصل باللغةي الإنجلي   

ري الأمور الب   .أقل .ومن بي 

 

ي إليناي العهد القديمي  
ء،ي يأب   

ي وقبل كلي ش 
ا
ي هذا الأمر .أول  

ي فر ي التفكي   
ي عندما نبدأ فر

ا
 أود أن أعودي إلى الوراء قليل

ي يةي إلى حد كبي  ي تشبه العي   
يةي والأرامية .وهناك عددي محدود من أقسامي اللغة الآرامية، الب  ري العي   .باللغتي 

 

جمة السبعينية .وقد تمي تقديمها لناي ي إلينا نسخة، أوي بعبارة أخرى،ي ترجمة باللغة اليونانيةي .ونسميهاي الي   
 .ثم تأب 

 

ي تستخدمي حرفي  
جمة السبعينية، الب  يةي من LXX الي  جمةي اليونانيةي من المصادر العي 

ي الي  ي كرقمي 70، ه   الكبي 
ةي ي مصر، وهناك عدد من الدراسات المثي   

ي المقام الأول فر  
ي قبل الميلادي .تمي هذا العمل فر  

 القرن الثالثي إلى الثابر
ي  
ي أني هناك بعض المصادر القديمةي مثل رسالة أريستياس ، والب  جمة السبعينية .حب   للاهتمام حولي إنتاج الي 

جمةي السبعينية  .نسميها اليومي مقالة العلاقات العامة حولي الي 

 

ي أن نأخذه على محملي الجد .فهوي يتضمني بعضي الادعاءات والادعاءات  
 ولكن هذا ليسي بالأمر الذي ينبغر

جمةي ي أنها لمي تكن كذلك على الأرجح .ولكن الي 
ً
ي نعلم الآني تاريخيا  

جمة السبعينية الب   الجامحة بشأني الي 
ي القرن  

ي فر  
ي ضيقي إلى حد ما، وأصبحت بمثابةي الكتاب المقدس اليونابر  

ي إطار زمبر  
 السبعينيةي تمي تجميعها فر

ي يةي مواكبةي للعصر،ي وخاصة بالنسبة للمجتمعي المسيح   الأول بالنسبةي للعديدي من اليهود الذيني ربما لم تكن العي 
 .المبكر الذيي كان الوصولي إلى العهد القديم يتم مني خلالي اللغة اليونانية

 

ي الأناجيلي .فعندما  
ي العهد الجديد، وخاصةي فر  

 إننا نعلم ذلكي لسببي واحدي يتعلق باستخدامي العهدي القديم فر
ري للغاية، ولكن تذكر أن ي مني الأحيان متقاربي  ي كثي   

، والذيي سيكون فر  
يي والنصي اليونابر  ننظر إلى النصي العي 

ي من النصي
ا
ي بدل  

ي عبارةي عني ترجمة، وسوفي نجد أني العهدي الجديدي يستخدمي ذلك النصي اليونابر  
 النصي اليونابر

جمة، فسوفي ترىي تلك المسارات ي تفاصيلي الي   
ا، ولكن عندما تتعمق فر ً اي كبي 

ً
ي .ليس أني هناك فرق  .العي 

 

جمة السبعينيةي ويستخدمها .وعلينا أن ندركي ذلك .وهذا ي المبكري كان يقدري الي  ي أني المجتمعي المسيح   
 وهذا يعبر

 .جزء من تقاليدي العهد القديمي

 

،ي أصبح لديناي إمكانية الوصولي إلى مخطوطاتي البحر ري عامًاي أو أكي  ة، وربماي بعد مرور خمسي  ي العقودي الأخي   
 فر

ي  
ر
نتي والبحثي ف ي ربما تكون على علم بهاي .وإذا لم تكن علىي علمي بها، فيمكنك الدخول على الإني   

 الميت الب 
ي عنها .كانتي هذهي  جوجل عني مخطوطاتي البحر الميت،ي كماي نطلقي عليهاي هذه الأيام،ي لتتعلمي الكثي 

ي المقام الأول  
يةي فر ي إلىي الأول،ي وكانتي مكتوبة باللغة العي   

 .المخطوطات مني إنتاجي القرن الثابر

 

ي .وبعض هذهي المخطوطاتي ء باستثناء سفر أستي   
 لقد وفرت لنا هذه المخطوطات نص العهدي القديم وكلي ش 

ي اعتدناي  
ية الب  يةي لنقارنها بالعي  ، لكني أغلبهاي مكتمل للغاية .وقدي أعطتناي نسخةي جديدةي تمامًاي من العي   

 جزب 
 .عليها

 

ي مختلف  
ي الفصولي الدراسية فر  

ي نستخدمها فر  
ية التقليديةي للكتاب المقدس الب   كما ترى،ي فإن النسخةي العي 

ي القرن التاسعي الميلاديي ا، حوالى 
ً
ي الواقع نسخة متأخرة جد  

 .أنحاء العالمي عندماي ندرس العهد القديم كانتي فر
اي مقارنة هذيني الأمريني .والآن،ي قام اليهود بعمل جيد

ً
ا قبلي عدة قرون،ي ومني المهم جد

ً
 ونتيجة لذلك،ي نجد شيئ
ي نقلي هذه الرسالةي  

ر
ا ف

ً
 .جد

 

،ي حيث لديناي آلاف المخطوطات  
 إن الوضع مختلفي تمامًاي عما هو عليهي الحال معي الكتاب المقدس اليونابر

ية ا للعهد القديمي بالعي 
ً
ي الوقتي نفسه، لدينا شهادةي قوية جد  

 وجوانب مختلفة تمامًا من النقل .ولكن فر
 .والأرامية واليونانيةي .والآن وصل إلينا العهد الجديد
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ة،ي ظهرت ي العقودي الأخي   
ي هذه اللحظةي .وفر  يوجد نحوي 5200 مخطوطة،ي وبعضها ما زال يُكتشفي حب 

ي وقت ي وحب  ي إلى القرن السادس عش   
ة مني القرن الثابر  مخطوطاتي جديدةي .وتعودي هذه المخطوطات إلىي الفي 

 .الطباعة

 

ء مصنوع يدويًاي من العهدي الجديدي باللغة اليونانيةي هوي مخطوطةي أساسيةي  
 لدينا نسخي مصنوعةي يدويًا .أيي ش 

ا،ي إلى اللغةي القبطية، وهناكي عدد من
ً
ي مرحلة مبكرة جد  

 بالنسبةي لنا .الآن،ي تمي نسخ العهد الجديدي إلى اللاتينيةي فر
ي داخل تلك اللغات من حيث النسخ  .اللغات الأخرىي واختلافاتها، حب 

 

ري المسيحية ديانة قانونيةي ي الانتشار،ي وخاصة بعد أن جعلي قسطنطي   
 وهكذا،ي بمجرد أن بدأي العهدي الجديد فر

ي .لذا، لديناي اليونانية، ولديناي اللاتينية ي العالم الغرب    
ه، وخاصة فر ي عامي 325،ي بدأ إنتاج العهد الجديدي ونش   ،حوالى 

ي  
ي المخطوطاتي اليونانيةي فر  

ي المقامي الأولي ،ي أفكري فر  
ي المصري،ي ونسخ أخرى .ولكن فر  ولدينا القبطيةي بسبب التأثي 

 .هذه المرحلة

 

ي ماي نطلق ي 2100 مخطوطة ه  ي 3000 مخطوطة يونانية .وحوالى  ري هذه المخطوطات،ي هناك حوالى   من بي 
 عليه كتبي قراءات يونانية .إن كتب قراءات يونانية، إذا كنت قد امتلكت كتابي ترانيم،ي أصبحتي نادرة هذه
انيم هذا، ستجد قراءات من الكتابي ي من كتاب الي   

ي الجزء الخلفر  
 الأيام،ي ولكن إذا امتلكت كتاب ترانيم وفر

 .المقدس لهذا اليوم

 

ي الناس مني ،ي وينته   إن العديدي مني الطوائفي لديهاي دورة مدتها ثلاث سنوات لقراءة الكتاب المقدس على المني 
ي مني  

ي الجزء الخلفر  
ي كلي عام لديهم ماي يسمي بكتابي قراءاتهم،ي وفر  

ي ثلاث سنوات، وفر  
 قراءة الكتاب المقدس فر

ا، كان لديهم هذا النوع مني
ً
ا طباعته،ي أو على الأقل تتم طباعةي المقاطع وقراءتها .حسن

ً
انيم، يتمي أحيان  كتابي الي 

ي مني الوصول إلىي هذه ا،ي حيث كاني المسيحيوني الذيني لمي يكن لديهم الكثي 
ً
ي القرون الأولىي أيض  

 الأشياء فر
ي يصبح  المخطوطات قبلي الطباعة يأخذوني قطعًا ويقدمون لأنفسهم كتاب قراءات، وقراءة مختارة،ي وبالتالى 

، يوجد 318 فقطي من هذهي  ذلك جزءًا من أدلة مخطوطات العهد الجديد .الآن، من هذا الإجمالى 
 .المخطوطات

 

ا مني الملعبي
ً
ي الملعب،ي قريبًا جد  

 ،هذه الأشياء يتم تحديثها دائمًا من حيث الإحصائيات،ي لذا فأنا أتحدثي فر
ي 318 مني هذهي الكتب تصلي إلينا قبل جر وألاني من حيثي هذه الإحصائيات،ي ولكن حوالى  ر  باستخدام كتب ميي 
ي كلمة لاتينيةي اي هناي .لديناي قبل الميلاد،ي قبلي المسيح،ي م، وه 

ً
ي أني أذكري شيئ  القرن التاسع الميلادي .اسمحوا لى 

ي  
ي الطريقة التقليديةي للإشارة إلىي التأريــــخ، قبل الميلاد،ي مي فر  بعدي تقليد دومينيكو،ي بعد المسيح .كانتي هذه ه 

ىي قبل الميلادي و ة ،CEمعظم الكتبي اليوم،ي لني ترىي قبل الميلاد وبعد الميلاد سي   .تلك الأحرف الكبي 

 

ا، فإن
ً
ي BCE إذ  

ك، و ،BC تعبر ي CEأيي قبل العصر المشي   
ي AD تعبر  

ك، وستسمعونبر ي العصر المشي   
 وهذا يعبر

ري لأن العديدي منكم سيظلون يتذكروني ي بأي مني هذين الوصفي   
ي إلىي هذا التقسيم الزمبر  غالبًاي ماي .AD أو BC أشي 

ا،ي هناك 318 مخطوطةي فقط ،CE أو BCE أستخدمي ذلك،ي ولكن قدي أقولي
ً
 ،وستعرفون الآني ما نتحدث عنه .إذ

ي منها مجزأة،ي قبل القرن التاسعي  .جزئيًاي أو كليًا،ي وكثي 

 

ي من 5000 مخطوطة، فإنك تفهم النقطة  .أعتقدي أنه من هذاي المنظور،ي عندماي تسمعي أن هناك 5200 أو أكي 
ي من المخطوطات .أصبحت الكنيسة قانونية ي القرن التاسعي أدى إلىي إنتاجي الكثي   

ء ماي يحدث فر  
 ،كان هناكي ش 

ي القرن التاسعي  
ا،ي ولكن فر

ً
ي القيامي بالأشياءي علن  

ي عامي 325، وتمكنتي من البدء فر ي حوالى   
 ،كما كانت الحال فر

، حيث كانتي المخطوطات ي الكنيسة الكاثوليكية الرومانية،ي كانتي هناك غرف نسخ، إذا جازي التعبي   
 وخاصةي فر
نسخ

ُ
 .ت
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ي للاهتمام للغاية،ي ولكن لديك ي تاريــــخ هذا الأمر، فليس لديي الوقت لذلكي .إنهي تاريــــخي مثي   
 لا أستطيعي الخوضي فر

ي مني التفاصيلي الأخرىي  .الكثي 

 

ية يعود إلى ماي بعد القرن ا، النصي الأكي 
ً
ي هذا الصدد، قدي تسمعي شخصًا يتحدث عني أغلبية النصي  .حسن  

 فر
ي هذه  

 التاسع،ي فيما يتعلق بالأعداد، ولن أتناولي كل القضايا المتعلقة بنقد نصوصي المخطوطات اليونانية فر
ءي يجب أني تكون على دراية به  

 .المرحلة .ليس لدي الوقت، لكن هذا ش 

 

ضي أن أي مخطوطةي أقرب إلى زمني الرسل، مني حيثي بقائهاي ي أني نفي   ،إن كل المخطوطاتي مهمة .ومن الطبيغ 
ي ترجعي إلى ما بعدي القرن التاسع  

ي من أغلبي المخطوطات الب  ي باهتمام بالغ،ي وربماي بأولويةي أكي   .لابد وأن تحظر
ي ترجعي إلى ما بعدي القرن التاسع سوفي تتضمن قراءات تعكسي  

ي الوقتي نفسه، فإن المخطوطات الب   
 ولكن فر

 .تلك العصور المبكرةي

 

ي اي لمبادئ النقد النص 
ً
 ،لذا،ي ليسي من السهل أني نقول نعم أوي لا .فنحن نتقبلها جميعًا .ونعمل مني خلالها وفق

ي  
ي تصبح جزءًا مماي نسميهي العهدي الجديدي اليونابر  

ي علىي القراءات الب   .ونعي 

 

ي هذه القراءات، ولدي نسخةي من العهد  
ي حول الاختلافات فر  

ي يحتويي علىي حواش   
ي العهدي الجديدي اليونابر  حب 

ي  
ي اليدوي الذي نستخدمهي هنا .يمكنك أني ترى هنا أنه يحتويي علىي نص،ي ثم هناي الحواش   

 .الجديد اليونابر
ا،ي هذه مجردي نسخة للطلاب

ً
 .حسن

 

ي تصل إليناي .وقدي  
ي نتمكني من عرض مجموعة المخطوطاتي الب  ي حب  ةي مجلدات أو أكي   إننا نحتاج إلى نحوي عش 

ي مني الأحيان عبارةي عني تهجئة مختلفة لكلمة ما .وهناكي العديدي مني المشكلات ي كثي   
 تكوني هذه الاختلافات فر

 .البسيطة

 

ا مما قدي يصل إلىي حد الخطورةي البالغة .ومن
ً
ي تقاليد المخطوطات إلا القليل جد  

ي نهاية المطاف،ي لا يوجد فر  
 فر

ية ر ي هذهي الكلمة .والآن، إليكم النسخ الإنجلي   
ي المعقولي أن نلجأي إلى التورية فر  .غي 

 

ية،ي والآرامية، ثم النسخةي اليونانيةي المسماةي بالسبعينيةي .ولدينا العهد الجديد  ،إذن، لدينا العهد القديمي بالعي 
ي الأساس باللغة اليونانية .وربما كانتي هناكي بعضي  

 الذي وصلي إلينا فيما يتصل بتقاليدناي المخطوطة، لأنه فر
ي الأساسي باللغة اليونانية  

ر
ية، ولكني ف  .الأشياء الأخرىي المتداولة باللغة العي 

 

يةي من الكتابي المقدسي ر ية،ي وقد مر وقتي طويل قبل أن تصلي النسخةي الإنجلي  ر  ولكننا نتعاملي مع النسخي الإنجلي 
ي أي مكان آخر،ي فأنا  

قي آسيا أوي فر ي أوي جنوب ش   
ف  ي العالمي الش   

ي .والآن،ي إذا كنت تعيشي فر  إلى أيدي العالمي الغرب  
،ي لأن هذا هو المكاني الذي تجمع  أتحدث هناي مرة أخرى عن هذا التاريــــخ، وخاصةي مني وجهة نظر العالمي الغرب  
جمة الكتاب يةي ج، بي  ر وم، بموجبي النسخة الإنجلي   فيه هذا التاريــــخي .على سبيلي المثال، كلف أسقف روما جي 

ي عام 382 ي حوالى   
 .المقدس إلىي اللاتينية فر

 

ي عامي 382 لبدء وضع ي عام 325 .ولمي يستغرقي الأمر حب   
 الآن، ستلاحظ أني المسيحية أصبحتي قانونيةي فر

ي عملية بطيئةي ي كانتي اللاتينية .لذا، فه   
اطورية الرومانية، والب  ي لغة الإمي   

ي فر  
 .الكتاب المقدسي اليونابر

 

ي تلك العقود الأولىي بعد أني أصبحت المسيحيةي ديانةي قانونية  
ر
ي كانتي تجري ف  

 ،كان هناكي العديدي من الأمور الب 
ي  
ر
ي بيتي لحم ف  

ر
ي اللاهوت،ي كماي يمكنك أن تتعلمي مني آباء الكنيسة .وقد بلغتي هذهي النسخة ذروتها ف  

ر
 وخاصةي ف

ي من ي الكتاب المقدس للكنيسة الغربية لأكي  ي عامي 404 م .كانتي النسخة اللاتينية،ي كماي كانتي تسم، ه   حوالى 
 .ألف عام، ولم يكني مني الممكن الوصول إليها إلا مني يعرفون اللاتينية
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ين منهمي لغةي خاصة ي الذي غزا منطقة جغرافية ضخمة،ي ولم يكني لدى الكثي   
 إذن، لديكي ذلك العالمي الرومابر

ء  
،ي كل ش   ،بهم .ربما كاني العديدي من الناس يعرفون اليونانية، لكنهم ربما لم يكونوا يعرفون،ي إذا جاز التعبي 
ي للغة اليونانيةي .لدي عددي من نسخ الكتاب المقدسي اليونانية، واليونانية  ولكن ربما كاني لديهمي نهجي محلى 

ي ليست متماثلة ةي العهد الجديد، واليونانية الحديثة، وه  ي في   
 .الكلاسيكية،ي واليونانيةي فر

 

، فإن الأمري يستغرقي ية؛ فإذا قرأت بيوولف أوي شكسبي  ر ي اللغةي الإنجلي   
 إن الأمر يشبهي إلى حد ما ما يحدث فر

ي اعتدت  
يةي الب  ر ية .إنهاي ليستي مثلي اللغة الإنجلي  ر  منك بعضي الوقتي لأنكي فجأةي تجد نفسك تقرأ اللغة الإنجلي 

ت بطرقي مختلفة، وعليناي أن  عليها .وعلى هذا فإن اللغةي اليونانية، علىي الرغم مني كونها لغة قديمة،ي قد تغي 
ي الاعتباري عندماي ننظري إلى المصادري اليونانيةي  

 .نأخذ ذلكي فر

 

ي  
ة مني عامي 1452 إلى عام 56 .وفر ي الفي   

وم فر ، نسخة جي  ي العالم الغرب    
ج، الذيي كان يعيش فر  لقد طبعي جوتني 

ي من الإشارةي جي .ومني باب الإنصاف، لا بدي لى  ي زمن جوتني   
، نتصوري أن الطباعة الحديثة ظهرت فر  العالمي الغرب  

ي فهم الطباعة،ي فقد طبعي العربي المطبوعات المتحركة  
ي فر ج علىي العالم الغرب   ري هيمن جوتني  ي حي   

 هنا إلىي أنه فر
ة طويلة ج بفي   .قبل جوتني 

 

ي من تاريخنا .فهناكي مجلةي تسمي "أرامكوي
ً
،ي فإن هذا لا يشكلي عادةي جزءا ي العالمي الغرب    

 ولكن لأننا نعيشي فر
كية،ي أرامكو وورلد كةي النفط العربية الأمي  ي ش   .وورلد"، وه 

 

جي .ولكن مني وجهةي ي قبلي زمني جوتني  ي العالمي العرب    
ي عني الطباعة المتحركةي فر

ا
 ولقد قرأت منذ زمن بعيد مقال

ي إلى الكتابي
ا
ي وتطوري الكتاب المقدس وصول ي من ذلك العالمي الغرب  

ً
ري علينا أني نعملي انطلاقا  نظرنا، يتعي 

ي إليهي جي هو ما نشي  ي .لذا،ي فإن جوتني  ي العالمي الغرب    
يي فر ر  .المقدس الإنجلي 

 

ي
ً
ي .وكاني عالما  

ي رومابر ي كاثوليك   
ي لم يُطبع إلا على يدي إيراسموس، وهوي عالمي إنسابر  

 ولكن العهد الجديد اليونابر
ي فيما يتصل بالدين

ً
ي رومانيا

ً
ي كاثوليكيا

ً
ي .وكاني أيضا

ً
 .إنسانيا

 

ي الوقتي نفسهي الذي كاني يعملي فيه إيراسموس، كانت هناكي منافسةي  
ي عام 1514 .وفر  

 ولقد طبعي هذه النسخةي فر
ي من روحي عصر

ً
؟ إن هذا يشكلي جزءا  

ي نسخةي من الكتابي المقدس اليونابر  شديدة .فمن الذيي يستطيع أن ينش 
ي العودة إلىي المصادري الأصلية  

ي تتلخص فر  
 .النهضة،ي إذا سمحتم،ي والب 

 

ي إنتاج هذا الكتاب .ولهذا  
ر
 وكانتي الكنيسة الكاثوليكية تريد أن تكون الأولى، أوي علىي الأقل مجموعةي معينة،ي ف

 ،فقد كلفت إيراسموس بإنتاجي هذا الكتاب .وهنا مرةي أخرى، يمكنناي أن نتحدث طوال اليومي عن إيراسموس
ي بالكامل لإنتاج  

ي الكتابي المقدسي اليونابر ةي مخطوطة ولمي يكن لديه حب  ي عش   
 الذي كاني لديهي أقل مني اثنب 
ي منه  

 .العهد الجديدي اليونابر

 

ي يكون لديه نسخة يونانيةي كاملة ا من سفر الرؤيا مني اللاتينيةي إلى اليونانيةي حب  ً جمي جزءًا كبي   كان عليه أني يي 
ي  
ي يحاول تحديد النصي اليونابر  

 من الكتاب المقدس .والآن يمكنك أني تتخيل ما يعنيه ذلك بالنسبةي لعالمي يونابر
ي وقت لاحق .ولكن على الرغمي من ذلك، هناك إيراسموسي  

ي فيماي يتعلق بالمخطوطات الأخرى فر  .الأصلى 

 

دع "النسخة الكمبلوتنسية المتعددةي
ُ
 وبعدي ذلك، ظهرت نسخة أكاديمية للغايةي من الكتابي المقدس ت

ي ها حب  ي تمي تجميعها معًا ولكني لمي يتم نش   
ي النسخةي المتعددةي اللغات العديد مني الكتابات الب   

 اللغات ."وتعبر
 .عامي 1520 .وربماي كانت جاهزة قبلي إيراسموسي

 

ي لأنه لم يصدر إلا بعدي سنوات قليلة من ي قابل للنش  ي إلى الحدي الذي جعله غي 
ً
 ولكن هذا المنتج كاني ضخما

ي عصر النهضة،ي كان  
ر
، ف ي العالم الغرب    

ر
ي كانت جارية ف  

ي الب   
ةي الإصلاحي الديبر ي في   إصدار إيراسموسي .وهكذا،ي وحب 
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، وخاصةي اليونانية كما نحن ي العالمي الغرب    
 هناك هذا الاهتمام الفريدي بالمصادر الأصليةي للكتاب المقدس فر

ي بإيصالي الكتاب المقدسي
ً
 معنيوني .وقبل ذلك بقليل، كان هناكي رجلي يُدع جون ويكليف،ي الذي كان مهتما

 .إلى أيدي الناس

 

ا .قاوم الكنيسة ي أكسفورد بإنجلي   
 يمكنك الاطلاع على تواريخهي هنا، مني عام 1329 إلىي 1384 .كان مقيمًاي فر

جمةي الكتاب المقدس إلى اللغةي العامية، أي لغة الناسي  .الكاثوليكية الرومانيةي إلى حدي ما وحظرها لي 

 

ي  
ي العديدي مني أنحاءي العالم،ي وكما هو الحال فر  

ي ذلكي الوقت،ي لم يكني هناكي سوىي ترجمةي فولجاتاي اللاتينية فر  
 فر

،ي لم ي من الناس،ي وبالتالى  ي معروفة لكثي  ية فقط، كانت اللاتينية لغة غي  ر ا، حيثي كانواي يتحدثون الإنجلي   إنجلي 
ي  
ي ولكني فر ي العالمي الغرب    

، ليس فقطي فر ي كبي   يكني لدى الناسي الكتاب المقدس بلغتهمي الخاصة .وهناك سغ 
ي يتحدثي  

 جميع أنحاء العالم، لإيصالي الكتاب المقدسي إلى لغة الشخص العاديي الذي يقرأ،ي الذي يقرأ اللغة الب 
ي يتمكن مني الوصولي إلى ماي تقوله الكتبي المقدسة .كان جوني ويكليف أحدي الأفراد الأوائل الذيني فعلوا  بها، حب 

 .ذلك مني أجلنا، لكنهي كان لديهي مهمة صعبةي للغاية

 

ي يمكني أن يكون متقطعًا .لاحظي الآن أنهم  
ء حرفر  

 لقد قدم هوي وزملاؤه ترجمةي حرفية للغاية للفولجاتا، وأي ش 
جمةي الشية تقريبًاي لأيي سبب  قدموا ترجمة للفولجاتا،ي وليس اللغات الأصلية .وقدي قاومت روماي بشدة هذه الي 

ي أرادت السيطرة عليهاي  
 .من الأسباب الب 

 

ي عام  
 لقد سيطروا عليهاي وقاوموها،ي لدرجة أني مجمع كونستانس،ي وهو مجمعي للكنيسة الكاثوليكية الرومانيةي فر

ي عام 1526، طبعي ويليام تيندالي العهدي ،1414  
 أمري باستخراج جثة ويكليف وحرقهاي .تخلصي مني هذا التاريــــخي .فر

 .الجديد

 

ري ي عامي 1536 قبلي الانتهاء من العهدي القديم .كما قالي أحد العلماء الأمريكيي   
ي عام 1525،ي ولكن تم إعدامه فر  

 فر
ي جامعة برينستون  

ا فر
ً
جر أستاذ ر ي جرةي .كان بروس ميي   

ة مني الزمن، تم إرساله فر جر ، منذ في  ر  .يدع بروس ميي 

 

ي  
جمًاي لها،ي فأحرقوهاي ووضعوها فر ي جرة، نسخةي من الكتاب المقدس لم يعجبي الناسي لأنهي كان مي   

 لقد أرسلوه فر
جر، كماي اعتاد أني ر ا،ي لقد أدلى ميي 

ً
 هذه الجرة وأرسلوهاي إليه .كاني هذا هوي بيانهم لماي يعتقدونه عن عمله .حسن

ري جمي 
ي بأنه سعيد لأنهمي علىي الأقل يحرقون الكتاب المقدس وليس المي   .يفعل،ي بالتصريــــح الكلاسيك 

 

ري .وكانوا يتمتعوني بالسلطة اللازمةي للقيام بذلك، وقدي رأينا جمي 
،ي كانوا يحرقون المي  ي الأيام الخوالى   

ر
ا،ي ف

ً
 حسن

ري أيديي الناسي ي الذي يحملي رفات ويكليفي وآخرين حاولوا وضع الكتابي المقدس بي   .ذلك مع هذاي الفردي الشهي 
ي وفاةي تيندال ي أسلوبي العملي حب   .والآن، كانت المؤامرات الدينية ه 

 

جمة الكتاب المقدس إلى لغة الشعب، ولديناي الآن ا حاضنة لي  ت السياسة .وأصبحتي إنجلي   وبعدي ذلكي تغي 
ي عام 1535، لدينا نسخةي كوفرديل،ي والكتاب  

ية .ففر ر  سلسلة كاملة من نسخي الكتاب المقدس باللغة الإنجلي 
ي عامي 39، وكتاب جنيف المقدس  

 .المقدس العظيم فر

 

ي  
ي عامي 1560، كتاب مقدس الأسقفي فر  

 تريد أني تضع علامة نجمةي على ذلكي .هذا كتاب مقدس مهم للغاية .فر
 .عامي 68

 

، وهوي يستحقي ذلك .والواقع أنناي احتفلنا ي التاريــــخ الغرب    
ر
 إذن، ربماي يكوني هذا الكتاب من أشهري كتب الإنجيل ف

ي عام 16،ي 17  
ي واقع الأمر، ماذا حدث؟ي فر  

ري لصدوره .فر ة ليست بالبعيدة بالذكرى المائةي والخمسي   ،منذ في 
18، 19. 
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 إنها 300 سنة .إنها 400 سنةي من عامي 1611 إلى عامي 2011 .400 سنةي مني نسخة الملك جيمس، وما زالتي
طبعي وماي زالت موجودة

ُ
 .ت

 

جمًا ي 54 مي  ي عامي 1604 تقريبًا بمشاركة حوالى   
ي عام 1611 .وقد بدأت هذهي النسخة فر  

 .صدرت هذهي النسخة فر
 .ولم يبقي من الأسماءي سوى 47 اسمًا

 

جمات ي الوقت الذي تم إنتاجها فيه، كما أني الي   
ي عصرها، وفر  

ةي للجدل فر  كانت ترجمةي الملكي جيمسي مثي 
ء جديد  

ي الحال دائمًا .لا أحد يريدي أي ش  ة للجدل اليوم .هكذا ه   .الجديدةي للكتاب المقدس مثي 

 

ي الواقع، عندماي جاء الحجاجي إلى الولايات المتحدة  
 ،نحن نريد القديم .أما همي فقدي أرادوا الكتاب المقدسي .وفر

ري السفينة  .قيل إنهمي لمي يسمحوا بنسخي الملك جيمسي مني الكتاب المقدس علىي مي 

 

ي نسخة جنيفي للكتاب ة، وه   لا يمكن أني يكوني هذا سوى نسخة من الكتاب المقدس كانت موجودة منذي في 
ي عامي 1870  

ي تم تكليفي نسخة منقحةي جديدة فر  .المقدس .والآن تمكنت نسخة الملك جيمس من الهيمنة حب 
ي مدينةي نيويوركي  

ي مخطط لدى جمعية الكتابي المقدسي الأمريكية فر  
 .وكل هذاي موجود فر

 

نتي ومعرفة ما إذا كاني  جمعيةي الكتاب المقدس الأمريكية،ي نيويورك،ي نيويوركي .يمكنك الدخولي على الإني 
ي مصادرهاي العلميةي .مهدت ترجمة الملكي  

ية فر ر  بإمكانك العثوري علىي مخططي للكتاب المقدس باللغة الإنجلي 
ية ر  .جيمس الطريقي للكتاب المقدس باللغة الإنجلي 

 

ي العالمي الناطقي  
ي تعد ترجمةي رئيسيةي للكتاب المقدس فر  

 على سبيلي المثال، فإن النسخة القياسيةي المنقحة،ي والب 
اي لفهم

ً
جمة الملكي جيمسي معي تحديثات وفق ي مراجعة لي  ية، ليست ترجمة جديدةي تمامًاي بل ه  ر  باللغةي الإنجلي 

ي لإيراسموسي  
ايد لمخطوطات الكتاب المقدس .كما ترى، جاءت نسخة الملك جيمسي من النصي اليونابر ر  ،مي 

ي بالكاملي  
ي الكتاب المقدس اليونابر ة مخطوطة، ولم يكن لديه حب  ي عش   

ي اثنب   وكان هذا النصي يعتمد على حوالى 
ي مني العمل للتحقق مني ي مني 5000 مخطوطة، لذلك يمكن القيامي بالكثي   عندما فعلي ذلك .الآن، لديناي أكي 

جماتي ومقارنتهاي وتحديثهاي  .هذه الي 

 

ا إلى العصري
ً
ي .إذن، هذا لا يعيدناي حق ر ي العالم الإنجلي   

ي عام 1611 فر  
ي نسخة الملك جيمس فر ا،ي هذه ه 

ً
 حسن

ي هذا الصراعي من أجلي نقل الكتابي المقدسي إلى لغةي الناس، كاني  
ر
 الحديث، أليس كذلك؟ي لكنه يُظهِري لنا أنه ف

جمات مني العهد القديم ومن العهدي الجديد .العهدي الجديد،ي وخاصة من اليونانية إلىي ي من الي   لدينا الكثي 
ية،ي يعودي إلى زمني هؤلاء الأفراد المشهوريني ر  .الإنجلي 

 

اي اختصارها لأنهاي قصة رائعة .لقد قدمتي لكي قائمة
ً
 الآن، إذا كنتي تريدي معرفة المزيدي عنها،ي فمن الصعبي جد

جاع المزيدي من المعلومات حولي نسخة الملكي جيمس بطرق مختلفة ي تتمكن مني محاولة اسي   .مراجع هنا حب 
ي  أريد أني أستعرض كلي هذه الأشياء معك، فقطي ثلاثة منها هنا .حاول أني تجعل قائمةي المراجع الخاصة ب  

ي لا تكون مرهقةي  .محدودة حب 

 

 يمكنك البحثي عني هذهي المصادر وقراءة تاريــــخ نسخةي الملك جيمسي للكتاب المقدس .والآن، دعناي ننتقل إلىي
ية ر  .العصر الحديث .من المرجح أنك مني طلاب الكتابي المقدس باللغة الإنجلي 

 

ا، أود أني أعطيك الصورة الكاملةي لهذا
ً
اي منهاي فقط .حسن

ً
جمات المتاحة؟ وسأذكري هناي بعض  ماذا تفعل بكلي الي 

ي  
ية الب  ر ي تتمكني مني إصدار أحكامي معقولة حولي ماي يجب عليك فعله بنسخ الكتاب المقدس الإنجلي   الأمر حب 

ية ر جمة الإنجلي 
ية وإجراءات الي  ر ا؟ي الآن، تعريفي ترجماتي الكتاب المقدس الإنجلي 

ً
 .لديكي .حسن
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ي مني الكتب المقدسة،ي والقليل مني الوقت ."الآني ي الصفحةي الثانية من الملاحظات حولي "الكثي   
 ،هذا موجود فر

ية، لدي فئتان رئيسيتان .إحداهماي ر ي إطاري تعريف ترجماتي الكتاب المقدس باللغةي الإنجلي   
 ستلاحظ هنا أنه فر

ي ، والأخرى تسم التكافؤ الديناميك   .تسم التكافؤ الرسم 

 

ي ي .تتغي   
هي إلى ما نسميه التكافؤ الوظيفر ي .لقد قمنا بتغيي  ي الوقت الحالى   

ا فر ً  لا يُستخدم مصطلح الديناميكية كثي 
 .المصطلحات

 

ري ري رئيسيي  ي كانا مصطلحي  ي والديناميك  ي للأشياء .لكن الرسم 
ا
 يحبي الناسي الحصول على منظور مختلف قليل

ي  
يةي للكتاب المقدس .وسأستخدمي هذه المصطلحات فقط ولكنبر ر جماتي الإنجلي 

 عندي النظر إلىي تطور هذهي الي 
ي ترجمة وظيفية هذه الأيامي

ا
ي عادة  .سأطلعكم على حقيقة مفادهاي أن الديناميكية ه 

 

ي إلقاء نظرة على الصفحة  سأقدم لك بعض المراجع حول هذا الموضوع بعدي قليل .الآن، إذا سمحت،ي يرج 
ي أني لديكي نسخة الملك جيمسي ى خلف التكافؤي الرسم  ي ."سي   .الثانية مني الفقرةي تحت عنواني "التكافؤ الرسم 

 

ي عامي 1901 (ASV) وقد صدرت النسخة القياسية الأمريكية .(ASV) ثم لديك النسخةي القياسية الأمريكية  
 .فر

اي لبعضي المراجعات ،(NASV) ثم هناكي النسخة القياسيةي الأمريكية الجديدةي
ً
ي خضعت أيض  

 .والب 

 

ي .ثمي أصبحت النسخةي المنقحةي ر ري أهلي الكتاب المقدس الإنجلي  ة طويلة بي  ا لفي 
ً
 كانت هذهي النسخة شائعةي جد

ي .وتستخدمي الطوائف الرئيسية النسخةي (RSV) القياسية ر ري أهل الكتابي المقدسي الإنجلي   نسخة رئيسية بي 
ي المقامي الأول (RSV) المنقحة القياسيةي  

 .فر

 

 لقد خضعتي هذه النسخةي لمراجعة تسمي النسخة القياسية المنقحةي الجديدة،ي كماي خضعت لبعضي
ي نسخة أصدرتهاي مجموعة ية، وه  ر اي .ثم وصلناي مؤخرًا إلى ماي يسمي بالنسخةي القياسية الإنجلي 

ً
 المراجعات أيض

ي حد ذاتها  
ية فر ر ة،ي لا توجدي نسخةي إنجلي  ري البعض .والآن، الكلمةي الأخي   .أصغري ولكنها أصبحت شائعةي بي 

 

يةي جمة العي 
ي أردت أني أضعه هنا .يُسمي التناخ .وهو الي   

ا تمامًاي لتلكي النسخ الأخرى، ولكنبر
ً
 إنه ليسي مطابق

ا الحصول على ترجماتهم
ً
ية، ويمكنك البحثي عني هذهي الكلمة، ويمكنكي أيض ر  للكتابي المقدسي إلى الإنجلي 

 .للكتابي المقدسي من علماء يهود

 

جمات المكافئة الرسميةي كلها جمات الأخرى .الآن،ي عليكي أن تدرك أني هذهي الي  ي المقامي الأول إلىي الي   
ر
 أنا أنظري ف

، لجعلها ي إطاري ترجمة الملك جيمسي .إنهمي يقومون بمراجعةي ترجمة الملك جيمس وتحديثها،ي إذا جازي التعبي   
ر
 ف

ي الاستخدام  
ي سهولةي فر  .أكي 

 

تبت نسخة الملك جيمسي للكتاب المقدس علىي مستوىي ماي نطلق عليه مستوىي القراءةي
ُ
 على سبيلي المثال، ك

تبت على مستوى قراءة الصف السادسي
ُ
ا، إحدى أحدثي ترجمات الكتابي المقدس ك

ً
ي .حسن ي عش   

 للصف الثابر
، فإن وضعي الكتاب ة، وبالتالى  ي على مدى القروني الأخي  ر ي العالمي الإنجلي   

ي .لقدي تدهورت القراءة فر  على الأكي 
ء يمكنهمي فهمه  

ويدهم بش  ر وع مستمري لي  ري أيدي الناس هو مش   .المقدس بي 

 

ي تقليد يفضل استخدام ترجمة الملك جيمس  
ةي .لدي صديق جيدي للغايةي يعلمي فر ي أروي لكم قصةي قصي   

 .دعوبر
 الآن، لا يستخدمون ترجمةي الملك جيمسي لأنهم ساذجون بشأن المخطوطاتي اليونانيةي أو ساذجوني بشأن

ي بعض الأحيان، لكنهمي  
ر
 حقيقة أني ترجمة الملك جيمس يمكني أن تحتاج إلى القليلي من المساعدةي ف

 .يستخدموني ترجمةي الملك جيمس لأنهاي حددت اللغةي لمدةي 400 عام، ويبدو أنها حددت لغة الطقوسي
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ي  
 ،إن العديدي مني ترانيمكي تستخدم عبارات مني نسخة الملك جيمس،ي ويحفظ الناسي الجيل الذي سبقبر

 وخاصةي نسخة الملكي جيمسي فقط، ليسي لأسبابي لاهوتية،ي ولكني لأني هذه كانت النسخةي الرئيسية مني الكتاب
ي إصدارات جديدة على  

ي نسخةي الملك جيمس .لذا، عندما تأب   
 المقدس،ي وقد تم حفظي الكتاب المقدس فر

ي عن ذلك، فقد يكون ذلكي بمثابة صدمة لهمي .لكني نسخة الملك جيمس مني الكتاب
ا
 الطاولة،ي وتنحرفي قليل

ي اللغة  
ي تشارك إلى حدي ماي فر ،ي وه  ي عش   

ي مستوىي الصف الثابر  
 المقدس ليست كتابًاي مقدسًا سهل القراءةي لأنها فر

ري طريقة قولها ية القديمة، على الرغمي من أني نسخة الملك جيمس قد تمت مراجعتهاي لمحاولةي تحسي  ر  الإنجلي 
ا بتقاليدها ً  .دون العبث كثي 

 

ي لنسخة الملكي جيمسي من الكتابي ي من سياق تقليد كاني يحب الصوت الليتورج    
ي صديف   

ا،ي جاءبر
ً
 حسن

ي  
،ي لكنه رجل ديني .كاني يعمل مع الأطفالي من الصفي الأول إلى الصفي الثابر  المقدس،ي وهو نفسهي عالم كبي 
ي أيديي الأطفال .والآن، بالطبع،ي نظرًا لأنهي يستخدم نسخةي الملك  

ي وضع الكتابي المقدس فر
ا
، محاول  عش 

ي أيديي  
ي تقاليدهم،ي فقد أرادوا وضعي نسخة الملكي جيمس فر  

 جيمس مني الكتاب المقدسي وكانوا يقدرونها فر
 .الأطفال

 

ي" :أقولي لكي إن هذا صعبي للغاية لأني الأطفالي لا يستطيعون قراءةي ترجمة يّ وقالي لى  ي أحدي الأيام،ي جاء إلى   
 وفر

ي هذا التحديي  
اي .لذا،ي واجهبر

ً
ي لهمي شيئ  

ي لا تعبر ية .فه  ر  ."الملك جيمسي الإنجلي 

 

ي أنه كاني يعطيهمي  
ري أيديي الناس .ومع ذلك كان ذلك تحديًاي لأنه كان يعبر  كان يريدي أن يضعي الكتاب المقدس بي 

ي موقف مرهق وهو يحاولي حماية اللغةي  
 كتابًاي مقدسًاي لا يستطيعوني قراءته .ماذا كاني سيفعل؟ي كان فر

 .الليتورجيةي لطائفته

 

ي خارق،ي بل لسبب يتعلقي بهذاي التقليد .ومع ذلك،ي يواجه الآني احتياجاتي الخدمة  
ا،ي ليسي لسببي لاهوب 

ً
 حسن

ي يتمكنوا مني قراءته وفهمه .ونتيجةي لذلك، واجه هذا التحدي  .لإيصال الكتاب المقدس إلى لغة الناسي حب 

 

ي إدخال اللغة، أيي إدخال الكتاب  
ي هذا الأمري .كاني الأمر يتلخص فر  

ا، لنفكر فر
ً
ا للاهتمام؟ي حسن ً  أليس هذا مثي 

ي  .المقدس إلىي لغةي الناسي .التكافؤ الرسم 

 

ي مراجعات لنسخة الملك جيمس،ي باستثناءي يةي ه  ر جماتي الإنجلي 
ي الفقرة .كل هذه الي   

حي لذلك فر ي ش   فيما يلى 
ي لذلك،ي والذي هوي ترجمةي حرفية يهوديةي جديدة  

 .التناخ .أحتاجي إلى مراجعةي نطف 

 

ي الحسباني .تتبع جميعي النسخ،ي من ترجمةي الملك جيمسي إلى ترجمةي  
 إجراءاي رسميًاي للتكافؤ ،ESV سنضع ذلكي فر

ي العهد الجديد من جامعة برينستون، وهو  
جر،ي وهوي عالم مشهور فر ر جمة .ويوضحي الدكتور بروس ميي  ي الي   

 فر
ي مقدمةي النسخة القياسية المنقحة الجديدة  

ر
 .عالمي محافظ للغاية، هذا الأمر مني خلالي تعليقه ف

 

ي النسخة القياسية  
 أوصيك بشدةي باستعادةي مقدمته إلى النسخةي القياسية المنقحة الجديدة .ستجدها فر

ا،ي لكنك تحتاج إلى تلكي الطبعةي الأولى من النسخة القياسية المنقحة الجديدة عندما وضعها
ً
 المنقحة أيض

اي
ً
ي تمي إخطاري مقدمته بها .مني المفيد أيض  

ة كانت تحدث فيهاي بعضي المشكلات الب   هناك لأن تلك كانت في 
ورة المراجعة الأحدث ي نسخةي مبكرة، وليست بالصرر  .قراءتها مني النسخة القياسيةي المنقحةي الجديدة،ي وه 

 

جري عني ترجمة النسخةي المنقحة القياسية الجديدةي ر ي التقليد،ي هذا ماي يقوله ميي   
ر
 ،اقتباس، التوجيه بالاستمراري ف

رها علىي أساس الدقة ي تي   
ات الب  ا لتقليد الكتاب المقدسي الملك جيمس،ي ولكن لإدخالي مثل هذهي التغيي 

ً
 وفق

ي .لذا،ي لمي تكن ترجمة جديدة،ي بل كانت ترجمة محدثة .ضمني ي الحالى 
ر  والوضوحي والتناغمي والاستخدام الإنجلي 

ي وبتفويضات القسم،ي كانتي اللجنة تتبعي المبدأ ي فرضهاي النص الأصلى   
 .القيود الب 
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جر :اقتبسي حرفيًا قدر الإمكان، وبقدري ماي يلزم من الحريةي .والآني ر ي يستخدمها ميي   
ةي الب   إليكم العبارةي الصغي 

ي أتوقف عندي هذا الحد للحظة .اقتبسي حرفيًا قدر الإمكان، وبقدري ماي يلزم مني الحرية  
 .دعبر

 

ءي اسمه ترجمةي حرفية للكتاب المقدسي إذا أردناي أن نتحدثي بشكل مطلق .لأنه إذا ترجمناه حرفيًا  
 ،لا يوجد ش 

ية ر  .فسيكون ذلكي هراءاي .لا تستخدم اللغةي اليونانية ترتيب الكلمات مثلي اللغة الإنجلي 

 

ي ية الفاعلي والفعلي والمفعول به .ولهاي ترتيب ثابت .أماي اللغة اليونانيةي فه  ر  كما تعلم، تستخدم اللغةي الإنجلي 
ي كلي مكان  

 .تستخدمهاي فر

 

ي لاي ي الآية 4 .وبالتالى  ي لتلك الجملة حب  ي رسالةي يوحناي الأولى،ي لا تحصل على الفعل الرئيش   
 على سبيلي المثال، فر

جمها فعليًاي .لا يمكنكي ترجمتهاي ية .عليكي أن تي  ر جم بهاي الإنجلي 
ي تي   

 يمكنك ترجمةي اليونانيةي بنفسي الطريقةي الب 
 .فقط

 

ري السطور "،ي حيث يأخذوني اللغة اليونانية،ي ويضعوني  أرى مرات عديدة أن هذهي الكتب المقدسةي تسمي "بي 
ي كلي مكان .أتفهم أن اللغة  

يةي فقط،ي فستجدي نفسكي فر ر ية أسفلها،ي وإذا قرأت اللغة الإنجلي  ر  اللغة الإنجلي 
ي لا تستخدمي  الإسبانية على هذا النحو إلى حد ما، وربماي تكوني العديدي مني اللغات الحديثةي علىي هذا النحو .فه 

يةي ر  .ما قد يعتقدهي البعضي على أنه ترتيبي كلمات مملي كما تستخدم اللغةي الإنجلي 

 

 ،وعليك أن تحكمي علىي كيفيةي قيامك بالأمور .فعندما سقط الستاري الحديدي،ي كانت الكنيسة الروسية راسخة
ي بعض الأحيان بالتدريسي معي  

ري الروس .لقد قمت فر  سواء مني حيث الكنيسةي الروسية أو من حيثي المعمدانيي 
ي وقت مبكر بعدي سقوطي الستاري الحديدي  

ي أوكرانياي فر  
ري الروسي فر  .المعمدانيي 

 

ي  
ا،ي كان لديهم نسخي من الكتاب المقدسي كانتي عبارة عن ترجمات لكتاب لوثر، وهوي كتابي مقدسي ألمابر

ً
 .حسن

ي مكتبه، وكانوا ينادونه بالدوق، دوكونشينكوي ، وأعتقد أن هذا هوي النطقي الذي كاني ينطق به  
 وكنت أجلس فر

جمتي جم،ي وكنتي أقرأ العهدي الجديدي باللغة اليونانية .في   اسمه .وكنا نتحدث عن الكتاب المقدس من خلال مي 
ا ما،ي وكاني هوي يقرأ لغتهي الألمانية

ً
 .شيئ

 

رجمت مني الألمانية،ي وكانت النسخةي الألمانية
ُ
ي ت  
ي الواقع نسخة الكتاب المقدس الروسيةي الب   

ا،ي كان يقرأ فر
ً
 حسن

رجمت من نسخة الملك جيمس للكتاب المقدس، أوي علىي الأقل كانت هناكي بعضي
ُ
 من الكتاب المقدس ت

رجم بها النسخة .حرفيًاي قدري
ُ
ي ت  
، لذا بدأنا نتحدث عني مسألة الطريقة الب  ر  الروابط بينهما .لمي نكني متشابهي 

 .الإمكان،ي وحرًا قدري الإمكاني

 

، إذا سمحت، ترجمة حرفية، ترجمةي رسمية للمخطوطات  وهكذا،ي فإن النسخةي المنقحة القياسية الجديدة ه 
ي تقريبًا .لاي يمكنكي القيامي بذلك بالضبط  

، فإني وجودي ترجمةي حرفية هوي تناقض لفظر ي .وبالتالى   اليونانيةي كماي ه 
ي نفسها  .لأن اللغات ليست ه 

 

جمة ي وقت لاحق .لذا، يجب أن تكون الي   
ي فر
ا
جمات تصدر أحكامًاي .وسأوضح ذلكي لك قليل  لذا،ي فإن جميع الي 

 .حرفية قدر الإمكان،ي ومجانيةي قدر الإمكاني

 

جمةي ي الأساس ترجمةي حرفية .وتتطلب الي   
ر
 ونتيجة لهذا،ي فإن النسخةي القياسية الجديدةي المنقحة تظلي ف

ري ي مني اللازمي لجعلهاي ترجمةي قابلة للقراءةي .ويتعي  ي أكي 
ً
ري لا يبذلوني جهدا جمي 

 الحرفية مني القارئ المزيد لأني المي 
ي ي أكي 

ً
ي مني نسخة تأخذي قدرا

ا
ي عندما تقرأ نسخةي رسمية مكافئةي للكتاب المقدس بدل

ً
ي انتباها  عليك أن تكون أكي 

 .من الحريات
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ي هذهي  
ك فقط،ي أراقب الساعة أثناء إلقاب  ي أخي   

ي الفقرة التالية .الآن، دعبر  
ي ذلكي فر  وسأتحدث عني معبر

ي مما كنت أتوقعه .ويرجع جزء من ذلك إلىي ة أصبحت أطولي بكثي  ات، وأدرك أني هذه المحاضر  المحاضر
ي بهاي وتوضيحها لك ي أدلى   

ح بعضي العبارات الب  ا ش 
ً
ا،ي وأحاول جاهد ي أتحدث إلىي كامي   

 .حقيقة أنبر

 

ي أشياء أعتقدي أنها توضحي ماي أقوله .وآملي ألا أفقد سلسلة أفكاريي  وهذا من شأنه أني يوسع السياق، وتخطر ببالى 
ات إلىي حدي ما ا،ي كماي حدث قبلي لحظة .وهذا من شأنه أني يفاقم مني حدة هذه المحاضر ً  .كثي 

 

ي علىي  
اب  ي أني تقتصر مدةي محاضر ةي ساعةي واحدة .كنت أتمبر م بعدم تجاوزي مدة المحاضر ر  وبناءاي على ذلك،ي فأنا ملي 
ة ثم الحضوري .وقدي بدأت أعتقدي أن هذا قدي يكوني ري إلقاء مقاطعي قصي  ي للمشاركي  ي يتسبر  نحوي 30 دقيقةي حب 
ي  
ي ولو اضطررتي إلى قطع النوتات الب  ، حب 

ً
ةي ساعة واحدةي أبدا ي لن أتجاوز مدةي المحاضر  

،ي ولكنبر
ا
 مستحيل

ة ي منتصف المحاضر  
 .أتحدث عنهاي فر

 

ي يكوني  بماي أن هذهي النقاطي أمامنا،ي فمن السهل القيامي بذلكي .الآن،ي ما سأفعله هو الانتهاء من النقطة ب حب 
ي تتمكنواي من الحصول على ة، حب  ي هذه المحاضر  

ي فر ي والديناميك  ي حولي التكافؤي الشكلى  ي التقديم   
 لديكمي عرصر

ي أفعل ذلك الآني  
ا، دعوبر

ً
 .الصورةي الكاملة .حسن

 

ي حرفيةي قدر يةي للكتاب المقدس تتبعي هذهي القاعدة .فه  ر جمة الإنجلي 
ي هو ماي يجعل الي   لذا،ي فإن التكافؤ الشكلى 

 .الإمكان،ي وحرة قدر الإمكان

 

ا لتقليدي الملك جيمس، بطريقةي يمكنك فهمهاي .سأعطيك مقطعًا
ً
 إنهم يحاولون كتابة الكتاب المقدس،ي وفق

ي دوي ي دوب   ى ذلك .إنه الفصل السابعي من رسالة رومية .أسميه قسم "دوب   ا يمكنكي الرجوع إليهي دائمًا، لي 
ً
 "واحد

 .من الكتاب المقدس

 

ي أن" ي لى   
ي أني أفعله لا أفعله، وما ينبغر ي لى   

ي-افعل ."ما أريدي أن أفعله لا أستطيع أني أفعله، ولكن ما ينبغر ي-دوب    دوب  
ي- ي دوب   ي نسخة الملك جيمس،ي فسوف تحصل على تأثي   

ي القيامي به .إذا قرأت روميةي 7 فر  
أفعله أجد صعوبةي فر

ي-افعل،ي وستصاب بالتشوش  .دوب  

 

ي سلاسة ي حداثة، مثل النسخةي القياسية المنقحة الجديدة،ي فستجدي أنها أصبحتي أكي  ي نسخةي أكي   
 .إذا قرأتها فر

ي سلاسة .وهنا تكمني المشكلة ،ي نجد أنهاي أصبحت أكي   .وعندما نصلي إلى التكافؤ الديناميك 

 

ي الكلام وتلتوي أثناء  
ر
ي ف ي للقراءة، ولاي تتعي 

ا
ي يصبح قابل  أين يتمي إصدار الأحكام حولي مقدار ماي يجب تنعيمه حب 

ي مع جموني هذه الأحكامي دائمًا، وحب   قراءتك حرفيًاي قدر الإمكان،ي وبقدر ماي يلزمي من الحرية؟ي يصدر المي 
 ،تحديث الإصدارات الرئيسية من وقت لآخر،ي وتحديثي نسخة الملك جيمسي باعتبارهاي نسخة الملك جيمسي
 بقدري ماي يتم تحديثي النسخة القياسية المنقحةي باعتبارهاي نسخة قياسية منقحة،ي لأن القارئي الآن، ربما بعدي
ري يصدرون مثلي هذه الأحكامي جمي 

ي فإني المي  ء،ي وبالتالى   
 عقودي من الزمان،ي يجب أني يكون قادرًا علىي قراءة الش 

ي ي التفسي   
 .باستمرار .يصبح هذا تحديًاي فر

 

ض جمةي .والمفشون هم مني يُفي   عندما تقرأ أيًا مني هذه النسخ،ي فأنتي تقرأ الكتاب المقدس،ي ولكنكي تقرأي الي 
 أن يبقوك على تواصلي .ما الفرق؟ لهذا السبب يجبي عليك استخدام مصادر جيدة ومتينة وموثوقة عندماي

ي الكتابي المقدسي  
ر
 .تبحثي ف

 

ي قدر الإمكان  
ي الحرفر ي عن المعبر

ا
 ،إذا لم تكني كذلك، فقدي تستخدم نسخةي مني الكتاب المقدس أبعدتكي قليل

جم القيامي ي هذا الصدد .يحاول المي   
ي العودة إلىي ماي تعنيهي الكتب المقدسة فر  

 وتحتاجي إلى بعضي المساعدة فر
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ي .لذا، فإني
ا
ي بعضي الأحيان قد يبتعدي ذلك قليل  

ىي مع انتقالناي إلى الديناميكية أنهي فر ي عنك،ي ولكن سير
ا
 بذلكي نيابة

ةي ي لهي طيف ومجموعة كبي   
ي أو التكافؤ الوظيفر  .التكافؤ الديناميك 

 

ا حيث يمكنكي القراءةي عني هذا، ولكني إليكي المقدمةي الأساسية لذلك .يمكنك
ً
 سأقدم لك بعض المراجع لاحق

ي مقدمتهي للنسخة القياسيةي المنقحةي الجديدة .الآني سوف تحصل على  
ي فر جري لمعرفة التكافؤ الرسم  ر  قراءة ميي 

ي نطلق عليهاي  
ي وصلت إلينا بشكل خاص من النسخة الدولية الجديدةي الب   

جمة، والب   .NIV طريقةي أخرىي للي 

 

جمة الحية الجديدة .كانت ي مقدمةي الي   
ا فر
ً
جمة هذاي جيد ح إجراء الي  ي النص .تم ش   

 لاحظ ما قلته هناي فر
ي جمة الحية الجديدةي عبارةي عن مراجعةي للكتاب المقدس الح   .الي 

 

ون باعتبارهي نوعًاي من ما نسميه ة طويلة .وقد نظر إليه كثي  ا منذ في 
ً
ي موجود  لقد كاني الكتاب المقدس الح 

 إعادةي صياغة، وهو ماي يبتعدي بضع خطوات عني الحرفيةي قدر الإمكاني .ومع ذلك،ي فقد قادي مراجعة الكتابي
جمة الحيةي ي لونجمان، الذي كتب هذه المقدمةي للي  ي يدع تريمي  ر ي عالم متمي  ي إلى حدي كبي   المقدس الح 

 .الجديدة

 

ي قابلية للقراءة مني النسخ الرسميةي المكافئةي له ي نسخة مني الكتاب المقدس أكي  ي توفي   
جمةي فر ح مبادئي الي   .يش 

ي مقدمة ترجمة الكتابي المقدسي الحية الجديدة  
ا فر
ً
جمة هذا جيد ح إجراء الي   .لاحظ هذا الآن .تمي ش 

 

جمة فكريةي .الآن قبل ،ي بي   
ي تعد ترجمةي تكافؤي وظيفر اي تسميةي الاقتباس،ي وهو ترجمة تكافؤي ديناميك 

ً
 يمكني أيض

اي .الفاصلة،ي على النقيض مني التكافؤي
ً
ح ذلكي بمزيد مني التفصيل لاحق ا،ي سأعودي وأش  ً ي غضبك كثي   أن تثي 

جمة حرفيًاي ي أو الي   .الرسم 

 

ات ي النصي بدقة ثم ترجمته إلى تعبي   بالطبع،ي يتطلب الاستماعي بعناية وترجمةي فكرة اللغةي الأصلية تفسي 
ي ري الرسم  ، بي 

ً
، عفوا  

ري الوظيفر ي الفرق بي   
ة فر ا،ي هذا هو الش، وهذا هو المفتاح،ي وهذا هوي البصي 

ً
 مفهومة .حسن

ام باللغات الأصليةي قدري الإمكان، وحرفيًاي قدر الإمكان، وبقدر ما يلزمي من ر ي يحاول الالي  ي .الرسم   
 والوظيفر
 .الحرية

 

ي تقليدي  
جمة الجديدة،ي وخاصة فر ي ،NIV ومع ذلك،ي فإن أساليبي الي   .وهوي تقليدي جيد،ي تسمي التكافؤي الديناميك 

ي محاولةي أن يكونوا أقلي ديناميكية، ولكنها على الرغم  
ر
 لقد تبنوا كلمةي وظيفية هذه الأيام؛ ربما يساعدهمي ذلك ف

 .من ذلكي كلمة جيدةي .ولكن هذا هو الش وراء ذلك

 

ي يةي الأكي  ر ي يتمكني من ترجمته إلىي اللغة الإنجلي  جم أني يكون لديه نظرة إلىي هذا النصي حب   لقد طلبوا مني المي 
ري ي أعلىي يمي  ، حب  ي لديك لى   

ي العمود المخصص للملاحظات الب   
ر
ي .لذا، ف ي التفسي   

 قابلية للقراءة .وهذا يعبر
يةي ، يمكنك وضع ترجمةي تفسي   .التكافؤ الديناميك 

 

ي النص بدقةي ثمي ترجمتهي بطريقة مفهومة .الآن، إن الادعاء بأنكي  هذا ما يقولونهي هنا :يتطلب الأمر تفسي 
ي الإصداراتي الديناميكيةي أو ا .لذا، فأناي أسم 

ً
ي جد ي نهايته هوي ادعاءي كبي   فشت الكتابي المقدسي بدقة حب 

ية  .المكافئة الديناميكية ترجمات تفسي 

 

ي ترجمة NIV لا بأسي بذلكي إذا كان ذلك يتمي بواسطةي علماء جيديني يخضعون لضوابط صارمة .إن ترجمة  ه 
ية .إنها ترجمةي ديناميكية  .تفسي 

 

ة القادمةي ما يعنيه ذلكي من خلالي بعض فقرات الآيات ي المحاضر  
 إنها ترجمة وظيفية .وسأوضحي لكمي فر

ي الأولىي لهذاي اليوم  
ب  ي محاضر جمات هذهي .إذني هذه ه  ي تقاليد الي   

ي سنقارنهاي فر  
 .المحددة الب 
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جع ترجمة  والآن نتوقف عندي الصفحةي الثانيةي بعد الديناميكية .لذا،ي عليك أن تتوقفي وتتأملي .حاولي أن تسي 
NRSV وNLT، ري ري المقدسي   .وقراءةي مقدمات هذيني الكتابي 

 

ي كلي هذا الوقت  
ية .الآن،ي لماذا أقصر ر ري هذه النسخ الإنجلي  ي المرة القادمة،ي سأوضح لك الفرقي بي   

 عندما نعودي فر
ي أنهي أمري مهم .لديكي نسخة مني الكتاب المقدسي تحبها وتستخدمها ا، الإجابةي ه 

ً
ي هذا؟ي حسن  

 .فر

 

ي عدد  
ا مني بضع مئات مني الأشخاص .هلي فكرت يومًا فر

ً
ض أنك أصبحتي قسًا، وتواجهي حشد ا،ي لنفي 

ً
 حسن

ا، أني يدخلي أحد هؤلاء الأشخاصي إلى
ً
ي إرهاق ي أكي   النسخ المختلفة للكتاب المقدس الموجودةي هناك؟ أوي حب 

ي هذا الكتابي  
ي حياته،ي وقد اختار آية .ويلف   

ي ومعه كتابهي المقدس، وهو يمر بأزمة فر ي الأسبوع التالى   
 مكتبكي فر

 .على مكتبكي ويقول،ي يقول الكتاب المقدس

 

ية،ي بل إنها ترجمة جيدةي مثلي ترجمة ي قد لا تتفقي معه .NIV إنها ترجمة تفسي   .لكنهم أعطوا هذهي الآية معبر
ي  :الآن أنتي لا تتفق مع الكتاب المقدسي لأنهي يقول ما يلى 

 

ي عدم الهرب منهي .بلي ي الخدمةي .والإجابةي علىي هذا السؤالي ه   
نا جميعًا هذا الأمر عندما كنا فر  الآن، لقدي اختي 

ي تتمكن من مساعدةي الناسي جمةي حب  ي قبول وتعلمي ماهية هذه الكتب المقدسة وكيفية عملي الي   
 تكمن الإجابةي فر

ي بعض الأحياني  
اي للغايةي فر

ً
ية أمرًا مربك ر ي عالم أصبح فيه انتشاري الكتب المقدسة الإنجلي   

 .على المناورةي فر

 

ي وإيجاد طريقةي للقيام
ا
ات قليل ة الطويلة .سأحاول تقليص هذهي المحاضر  شكرًا لك .أنا آسف على هذه المحاضر

ي لا تضطري إلى ي مجردي قطعها والركض لمدةي 45 دقيقة على سبيل المثالي حب   
ي لو كاني ذلك يعبر  بذلك، حب 

ةي طويلة  .الجلوس لفي 

 

ي أريدي أن  
ا .أعلم أني هذا ممكن .لكنبر

ً
ي أيي وقت تريد والعودةي لاحق  

ي فر  
؛ يمكنك إسكاب   

 بالطبع،ي يمكنك إيقافر
ي معقولية ي حزمة ذات طول أكي   

 .أحاولي إيجاد طريقةي لدمج هذه الأشياء فر

 

ةي الأولى من هذهي الدراسة حولي رسالة كورنثوسي الأولى ا،ي شكرًا لكم .أناي جاري ميدورز، وأختتم المحاضر
ً
 .حسن

ي من الرجوع إلىي ي النصي الفعلى   
ي أتمكن عندي الدخولي فر ات التمهيديةي بعضي الأساس حب   ستضع هذهي المحاضر

 .هذه القضايا، وستفهمون سبب قيامنا بماي نقومي بهي معي الكتاب المقدس

 

ي شكرًا
ا
ي لكم، جزيل رائعًاي يومًا لكم وأتمبر .  

 
ي ميدورز جاريي الدكتوري هو هذا  

ي هذه .الأولى كورنثوس سفري عني تعليمهي فر ة ه  التوجيه الأولى، المحاضر ، 
ي الأول الجزء الوقت،ي من القليل المقدسة،ي الكتب مني الكثي  . 

 


